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See the notice on TED website

370873-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction de bâtiments – Okocimskie Centrum Dziedzictwa - 
rozbudowa, przebudowa i zmiana sposobu użytkowania budynków dawnej słodowni i spichlerza 
oraz budowa niezbędnej infrastruktury technicznej wraz z budową parkingu
OJ S 103/2026 01/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: CARLSBERG SUPPLY COMPANY POLSKA SPÓŁKA AKCYJNA
Adresse électronique: info@carlsberg.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisation qui passe un marché subventionné par une 
autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Affaires économiques

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Okocimskie Centrum Dziedzictwa - rozbudowa, przebudowa i zmiana sposobu 
użytkowania budynków dawnej słodowni i spichlerza oraz budowa niezbędnej infrastruktury 
technicznej wraz z budową parkingu
Description: Przedmiotem zamówienia jest kompleksowa realizacja inwestycji pn.: 
„Okocimskie Centrum Dziedzictwa - rozbudowa, przebudowa i zmiana sposobu użytkowania 
budynków dawnej słodowni i spichlerza oraz budowy niezbędnej infrastruktury technicznej 
wraz z budową parkingu” na działkach nr 2245/2, 2245/7, 2245/3 w Brzesku. Przedmiot 
zamówienia obejmuje opracowanie kompleksowej dokumentacji projektowej w metodyce BIM 
w zakresie koncepcji architektonicznej, projektu budowlanego, technicznego i wykonawczego, 
na bazie projektu koncepcyjnego, uzyskanie niezbędnych pozwoleń i uzgodnień, a następnie 
realizację robót budowlanych wraz z uzyskaniem pozwolenia na użytkowanie w zakresie w/w 
zadania inwestycyjnego. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w załączniku 
nr 1 do SWZ – Opis przedmiotu zamówienia.
Identifiant de la procédure: ed818a29-e106-4f34-9f19-fdc043d96a88
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45210000 Travaux de construction de bâtiments
Nomenclature complémentaire (cpv): 71200000 Services d'architecture, 71000000 Services 
d'architecture, services de construction, services d'ingénierie et services d'inspection, 
71220000 Services de création architecturale, 71221000 Services d'architecte pour les 
bâtiments, 71300000 Services d'ingénierie, 71320000 Services de conception technique, 
71322000 Services de conception technique pour la construction d'ouvrages de génie civil, 
45000000 Travaux de construction, 45200000 Travaux de construction complète ou partielle 
et travaux de génie civil, 45210000 Travaux de construction de bâtiments, 45220000 
Ouvrages d'art et de génie civil, 45453000 Travaux de remise en état et de remise à neuf, 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/370873-2026
mailto:info@carlsberg.pl


370873-2026 Page 2/10

45453100 Travaux de remise en état, 45454100 Travaux de réfection, 45223000 Travaux de 
construction d'ouvrages, 45262000 Travaux de corps de métier spécialisés autres que travaux 
de couverture, 45261000 Travaux de charpente et de couverture et travaux connexes, 
45100000 Travaux de préparation de chantier, 45110000 Travaux de démolition de bâtiments 
et travaux de terrassement, 45120000 Travaux de sondage et de forage de reconnaissance, 
45230000 Travaux de construction de pipelines, de lignes de communication et d'énergie, 
d'autoroutes, de routes, d'aérodromes et de voies ferrées; travaux de nivelage, 45233200 
Travaux de revêtement divers, 45233220 Travaux de revêtement de routes, 45233222 
Travaux de pavage et de resurfaçage de chaussées, 45240000 Travaux de construction 
d'ouvrages hydrauliques, 45232450 Travaux de construction pour système de drainage, 
45232451 Travaux de drainage et travaux de surface, 45300000 Travaux d'équipement du 
bâtiment, 45310000 Travaux d'équipement électrique, 45311000 Travaux de câblage et 
d'installations électriques, 45312000 Travaux d'installation de systèmes d'alarme et d'antennes
, 45314000 Installation de matériel de télécommunications, 45316000 Travaux d'installation de 
systèmes d'illumination et de signalisation, 45317000 Autres travaux d'installation électrique, 
45330000 Travaux de plomberie, 45331000 Travaux d'installation de matériel de chauffage, 
de ventilation et de climatisation, 45400000 Travaux de parachèvement de bâtiment, 45410000
 Travaux de plâtrerie, 45420000 Travaux de menuiserie et de charpenterie, 45430000 
Revêtement de sols et de murs, 45440000 Travaux de peinture et de vitrerie, 45442100 
Travaux de peinture, 45450000 Autres travaux de parachèvement de bâtiment, 09332000 
Installation solaire, 45260000 Travaux de couverture et travaux d'autres corps de métier 
spécialisés, 45261215 Travaux de couverture de panneaux solaires

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Browarna 14  
Ville: Brzesko
Code postal: 32-800
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Podstawa wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Dokumenty, 
które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o 
udzielenie zamówienia: - JEDZ, - oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp
Corruption: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
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skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228- 230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych , d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270 -277
d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 
10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: - JEDZ, informacja z KRK
Fraude: Podstawy wykluczenia wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Wykonawca 
zostanie wykluczony z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 Ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych, którego skazano prawomocnie za przestępstwo określone przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o którym mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe lub odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego. Wykonawca zostanie wykluczony z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 2 
Ustawy Prawo Zamówień Publicznych, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 Ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: - JEDZ, - informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w: - art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, Wykonawca 
zostanie wykluczony z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h Ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych, którego skazano prawomocnie za przestępstwo o którym mowa w art. 
9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej lub odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Wykonawca 
zostanie wykluczony z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 2 Ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
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przestępstwo wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h Ustawy Prawo Zamówień Publicznych 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: - JEDZ, - informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Podstawy 
wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp Wykonawca zostanie 
wykluczony z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3 Ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne 
wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych 
należności. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia 
z postępowania o udzielenie zamówienia: - JEDZ, - oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Podstawy wykluczenia, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp Wykonawca zostanie wykluczony z 
postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych, wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. Dokumenty, które należy 
złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: - JEDZ, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca zostanie wykluczony z 
postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych, jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: - JEDZ, - oświadczenie 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej 
grupykapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, - oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Podstawy wykluczenia 
wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Wykonawca zostanie wykluczony z 
postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych, 
którego skazano prawomocnie za przestępstwo powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego lub odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Wykonawca 
zostanie wykluczony z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 2 Ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: - JEDZ, - informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Przesłanka wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Wykonawca zostanie wykluczony z postępowania na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych, którego skazano 
prawomocnie za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego lub odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego. Wykonawca zostanie wykluczony z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 2 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 Ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: - JEDZ, - informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Przesłanka wykluczenia 
wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, Wykonawca zostanie wykluczony z 
postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych, 
którego skazano prawomocnie za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa 
lub odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Wykonawca zostanie 
wykluczony z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 2 Ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych. 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: - JEDZ, - informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Participation à une organisation criminelle: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp ykonawca zostanie wykluczony z postępowania na podstawie art. 108 
ust. 1 pkt 1 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych,którego skazano prawomocnie a 
przestępstwo wskazane w art. 258 Kodeksu karnego lub odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Wykonawca zostanie wykluczony z postępowania na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 2 Ustawy Prawo Zamówień Publicznych, jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 Ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia: 1) Informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp - sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem; 2) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp - sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Przesłanki 
te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym 
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mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art.108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp);
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary , a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego. 
4) podstawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego Postawa wykluczenia, o której mowa w art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw 
do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: - JEDZ, - odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Okocimskie Centrum Dziedzictwa – rozbudowa, przebudowa i zmiana sposobu 
użytkowania budynków dawnej słodowni i spichlerza oraz budowa niezbędnej infrastruktury 
technicznej wraz z budową parkingu w formule „zaprojektuj i wybuduj”
Description: Przedmiotem zamówienia jest kompleksowa realizacja inwestycji pn.: 
„Okocimskie Centrum Dziedzictwa - rozbudowa, przebudowa i zmiana sposobu użytkowania 
budynków dawnej słodowni i spichlerza oraz budowy niezbędnej infrastruktury technicznej 
wraz z budową parkingu” na działkach nr 2245/2, 2245/7, 2245/3 w Brzesku. Przedmiot 
zamówienia obejmuje opracowanie kompleksowej dokumentacji projektowej w metodyce BIM 
w zakresie koncepcji architektonicznej, projektu budowlanego, technicznego i wykonawczego, 
uzyskanie niezbędnych pozwoleń i uzgodnień, a następnie realizację robót budowlanych wraz 
z uzyskaniem pozwolenia na użytkowanie w zakresie w/w zadania inwestycyjnego. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w załączniku nr 1do SWZ – Opis 
przedmiotu zamówienia.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45210000 Travaux de construction de bâtiments

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Browarna 14  
Ville: Brzesko
Code postal: 32-800
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée



370873-2026 Page 7/10

Date de début: 20/07/2026
Date de fin de durée: 31/10/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: FEMP.07.04-IZ.00-0217/25
Autres informations sur les fonds de l’UE: Zamówienie dofinansowane ze środków 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, w ramach Programu Fundusze Europejskie 
dla Małopolski 2021-2027, Działanie FEMP.07.04 IIT- Rewitalizacja
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: W ramach kryterium ceny oferta otrzyma zaokrągloną do dwóch miejsc po 
przecinku zgodnie z przybliżeniem dziesiętnym ilość punktów wynikającą z działania: Pi (C)
=Cmin/Ci x 60 pkt gdzie: Pi (C) = Ilość punktów jakie otrzyma oferta “i” za kryterium “Cena” 
Cmin =Najniższa cena spośród wszystkich ważnych i nieodrzuconych ofert Ci = Cena oferty “i” 
W kryterium „cena wykonania przedmiotu zamówienia” najwyższą liczbę punktów (60 pkt) – 
otrzyma oferta tego Wykonawcy, który za realizację całości przedmiotu zamówienia 
zaproponuje najniższą cenę brutto. Każda następna, oferta o wyższej cenie, otrzyma ilość 
punktów obliczoną na podstawie proporcji matematycznej. Wszystkie oceny w kryterium „cena 
wykonania przedmiotu zamówienia” będą wyliczone z dokładnością do dwóch miejsc po 
przecinku.
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Kryterium doświadczenie kierownika budowy
Description: Ocena w tym kryterium dokonywana będzie w oparciu o dokument wskazany w 
Rozdziale IV sekcja 1, ust. 1.6.2.(oświadczenie o doświadczeniu punktowanym, składany wraz 
z ofertą). Ze względu na charakter informacji składanych w ww. oświadczeniu, służących do 
oceny ofert, Zamawiający nie będzie wzywał Wykonawców do uzupełnienia lub poprawy tej 
części oświadczenia. Tym samym Wykonawcy są zobowiązani do zachowania szczególnej 
uwagi przy jego wypełnianiu – wszelkie braki lub omyłki mogą wpływać na punktację oferty 
bez możliwości ich późniejszego usunięcia. Punkty przyznawane są za wykazanie przez 
Wykonawcę, że osoba skierowana do pełnienia funkcji Kierownika Budowy posiada 
doświadczenie w kierowaniu robotami na dodatkowych (ponad 1 zadanie wymagane 
warunkiem, tj. innych niż zadanie wskazane w wykazie osób) zakończonych zadaniach 
dotyczących budynków zabytkowych o wartości robót min. 15 000 000 PLN brutto każde: 1 
dodatkowe zadanie: 5 pkt 2 dodatkowe zadania: 10 pkt 3 dodatkowe zadania i więcej: 15 pkt
Critère: 
Type: Qualité
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Nom: Kryterium doświadczenie kierownika prac konserwatorskich
Description: Ocena w tym kryterium dokonywana będzie w oparciu o dokument wskazany w 
Rozdziale IV sekcja 1, ust. 1.6.2.(oświadczenie o doświadczeniu punktowanym, składany wraz 
z ofertą). Ze względu na charakter informacji składanych w ww. oświadczeniu, służących do 
oceny ofert, Zamawiający nie będzie wzywał Wykonawców do uzupełnienia lub poprawy tej 
części oświadczenia. Tym samym Wykonawcy są zobowiązani do zachowania szczególnej 
uwagi przy jego wypełnianiu – wszelkie braki lub omyłki mogą wpływać na punktację oferty 
bez możliwości ich późniejszego usunięcia. Punkty przyznawane są za wykazanie przez 
Wykonawcę, że osoba skierowana do pełnienia funkcji Kierownika prac konserwatorskich 
posiada doświadczenie w dodatkowym (ponad 2 zadania wymagane warunkiem, tj. innym niż 
wskazane w wykazie osób) kierowaniu pracami konserwatorskimi obejmującymi remont 
elewacji tynkarskiej z użyciem zapraw wapiennych o powierzchni min. 500m2 każde: 1 
dodatkowe zadanie: 5 pkt 2 dodatkowe zadania: 10 pkt 3 dodatkowe zadania i więcej: 15 pkt
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: P(G) = (GB - 60)/ 60 * 10 pkt gdzie: • P(G) – Ilość punktów przyznanych ofercie 
badanej w kryterium okresu gwarancji. • GB – Okres gwarancji w miesiącach w ofercie 
badanej (przyjmowany do wzoru zgodnie z poniższymi uwagami). UWAGA: > Minimalny okres 
gwarancji wymagany przez Zamawiającego wynosi 60 miesięcy. Zaoferowanie okresu 
krótszego spowoduje odrzucenie oferty. Jeżeli Wykonawca zaoferuje minimalny wymagany 
okres (60 miesięcy), w tym kryterium otrzyma 0 pkt. Maksymalny okres gwarancji 
uwzględniany do punktacji wynosi 120 miesięcy. W przypadku zaoferowania okresu gwarancji 
dłuższego niż 120 miesięcy, do wzoru zostanie podstawiona wartość 120 miesięcy (i oferta 
otrzyma maksymalną liczbę 10 pkt).

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-ed818a29-e106-4f34-9f19-fdc043d96a88

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 06/07/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 89 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/07/2026 12:10:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert, otwarcie nastąpi przy użyciu 
portalu ezamowienia.gov.pl.
Conditions du marché: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ed818a29-e106-4f34-9f19-fdc043d96a88
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ed818a29-e106-4f34-9f19-fdc043d96a88
https://ezamowienia.gov.pl
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Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: CARLSBERG SUPPLY COMPANY POLSKA SPÓŁKA AKCYJNA
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: CARLSBERG 
SUPPLY COMPANY POLSKA SPÓŁKA AKCYJNA
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: CARLSBERG SUPPLY 
COMPANY POLSKA SPÓŁKA AKCYJNA
Organisation qui traite les offres: CARLSBERG SUPPLY COMPANY POLSKA SPÓŁKA 
AKCYJNA

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: CARLSBERG SUPPLY COMPANY POLSKA SPÓŁKA AKCYJNA
Numéro d’enregistrement: NIP: 8690003054
Numéro d’enregistrement: REGON: 005703108
Adresse postale: ul. ul. Krakowiaków 34
Ville: Warszawa
Code postal: 02-255
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: info@carlsberg.pl
Téléphone: (014) 662 50 00
Adresse internet: https://carlsbergpolska.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa

mailto:info@carlsberg.pl
https://carlsbergpolska.pl


370873-2026 Page 10/10

Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Urząd Zamówień Publicznych Departament Odwołań
Adresse électronique: uzp@uzp.gov.pl
Téléphone: 22 458 77 01
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e58844ff-4530-4dde-8707-78174e49220e  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 28/05/2026 18:49:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 370873-2026
Numéro de publication au JO S: 103/2026
Date de publication: 01/06/2026

mailto:uzp@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl
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